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  vacation

your secret
garden

www.deifiori.it

Choose  your
DREAM



VI È SEMPRE, FIN NEI SOGNI DA BAMBINI, L’IDEA DI UN GIARDINO SEGRETO.

DEI FIORI È IL RIFUGIO DELLE MERAVIGLIE PRONTO A RIVELARSI A COLORO  

CHE VI SOGGIORNANO E CHE VOGLIONO VIVERE QUESTA ESPERIENZA.

UN PICCOLO EDEN DOVE IL TEMPO RALLENTA E LA SERENITÀ CRESCE. 

SELBST IN KINDERTRÄUMEN STELLTEN WIR UNS SCHON GEHEIME GÄRTEN VOR. 

DEI FIORI IST DER ORT DER WUNDER, DIE DARAUF WARTEN, VON ALL DENEN 

ENTDECKT ZU WERDEN, DIE HIER IHREN URLAUB VERBRINGEN UND SICH VON DIESEM 

EINZIGARTIGEN ERLEBNIS ÜBERRASCHEN LASSEN MÖCHTEN.

EIN KLEINER GARTEN EDEN, IN DEM DIE ZEIT STILLZUSTEHEN SCHEINT 

UND HEITERKEIT DIE SEELE ERFÜLLT.

THERE IS ALWAYS, EVEN IN CHILDREN’S DREAMS, THE IDEA OF A SECRET GARDEN. 

DEI FIORI IS THE WONDERLAND RETREAT READY TO REVEAL ITSELF 

TO GUESTS WHO WISH TO LIVE THIS EXPERIENCE.

A SMALL EDEN WHERE TIME SLOWS DOWN AND THE SERENITY GROWS.

Il Giardino segreto, 
un luogo al di là del tempo 

e dello spazio. 

Der geheime Garten,
ein Ort jenseits von Zeit 

und Raum.

The secret Garden,
a place beyond time 

and space.
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Il giardino
SUL MARE
IL NOSTRO SOGNO È DI CONDURVI  
ALLA SCOPERTA DEL VOSTRO GIARDINO SEGRETO.

SECRET GARDEN

Vialetti immersi in una natura curata e accogliente, 
tra relax e sorrisi, sabbia dorata e dolci profumi di un’estate 
in fiore: qui si dischiude un piccolo paradiso verde. 

È IL LUOGO 
DOVE TROVARE 
L’ARMONIA, 
ACCOMPAGNATI 
DAL SUONO DELLE 
ONDE E DALLA 
BREZZA DEL MARE 
CHE PROFUMA 
DI MACCHIA 
MEDITERRANEA  
E DI SALSEDINE.
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A PLACE WHERE YOU CAN FIND 
HARMONY, SURROUNDED BY  
THE SOUND OF WAVES, AND 
CARESSED BY  
THE SEA BREEZE CARRYING  
THE FRAGRANCE  
OF MEDITERRANEAN AROMAS.

Our dream is to lead you 
to discover your secret garden.
Pathways immersed in a 
well-kept and welcoming nature,
where you can relax and feel good, 
amidst the golden sand and sweet  
scents of summer: a small green 
paradise opens up here.

SECRET GARDEN

DAS IST DER ORT, UM HARMONIE 
ZU FINDEN, BEGLEITET VOM 
WELLENRAUSCHEN UND LEICHTER 
MEERESBRISE, SALZ IN DER LUFT 
UND DAZU DER DUFT 
DER IMMERGRÜNEN VEGETATION.

Unser Traum ist es, Sie auf der Entdeckungsreise 
in Ihren geheimen Garten zu begleiten.
Wege, die durch eine gepflegte, blühende 
und verlockende Natur führen, Entspannung 
und Heiterkeit, goldener Sand und die süßen 
Sommerdüfte: Ein kleines grünes Paradies, das 
sich vor den Augen des Betrachters auftut.

Der Garten
AM MEER

The garden
BY THE SEA
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La bellezza e la cura del verde si coniugano perfettamente con la scelta 
architettonica pensata per racchiudere i servizi principali.
I sentieri fioriti si aprono dal centro del villaggio in un gioco di simmetrie 
armoniose e gentili geometrie, capaci di stupire e affascinare.

UNSERE OASE FÜR IHRE VORSTELLUNG 
VON ENTSPANNUNG. Die Schönheit der 
gepflegten Grünanlage verbindet sich 
perfekt mit der architektonischen Gestaltung 
des Zentralgebäudes, in dem sich die 
wichtigsten Dienstleistungen befinden.
Die blumengeschmückten Wege führen in 
einem Spiel aus harmonischen Symmetrien 
und raffinierten Geometrien, die überraschen 
und bezaubern, zum Herz des Feriendorfs.

OUR OASIS FOR YOUR CONCEPT OF 
RELAXATION. The beauty and care of the 
gardens perfectly match the architectural 
design conceived to accommodate the 
main services. The floral paths unfold from 
the heart of the village in a fascinating 
interplay of graceful symmetries and delicate 
geometries that will delight you.

LA NOSTRA OASI
PER LA VOSTRA IDEA DI RELAX

     Stile e 
  benessere

     Style
und Wellness

and well-being

RELAX
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IL SEGRETO DELLE TORRI 
DI SABBIA, DELLE CORSE 
A PIEDI NUDI SULL’ERBA 
PER VIVERE AVVENTURE 
MAGICHE INSIEME  
ALLE NOSTRE MASCOTTE.  
QUI NASCONO NUOVE 
AMICIZIE ED È SEMPRE  
QUI CHE I VOSTRI SORRISI  
FANNO SEMBRARE ANCOR  
PIÙ BELLO IL NOSTRO  
PARCO DIVERTIMENTI. 

FAVOLE e
   castelli 

FRIENDS
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Originelle Sandburgen und Barfußlaufen 
auf der Wiese, um gemeinsam mit unseren 
Maskottchen magische Abenteuer zu 
erleben. Hier entstehen Freundschaften und 
es ist Euer Lächeln, das genau hier unseren 
„Freizeitpark“ noch schöner macht.

The secret of the sand towers and of barefoot 
races on the grass to experience magical 
adventures together with our mascots. Here 
you can make new friends while your smiles 
make our amusement park seem even more 
beautiful.

FAIRY-TALES and

      castles 

MÄRCHEN und 
       Sandburgen 

FRIENDS
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Zur großen Freude aller gibt es 
jetzt noch die Outdoor-Aktivitäten. 
Im Wasser oder auf der Wiese, 
die Wahl ist nur eine Frage der 
Farbe: Aquamarin, Blau, Grasgrün, 
Dunkelgrün, Goldgelb...

Le attività all’aria aperta si 
moltiplicano per la felicità di tutti. 
In acqua o sull’erba, scegliere 
sarà solo una questione di colore: 
acquamarina, blu, verde prato, 
verde pineta, oro…

Intensives Grün  
oder strahlendes 
Blau?

OUTDOOR ACTIVITIES

Verde 
intenso 
o azzurro 
acqua?
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Intense green 
OR AQUA   
BLUE? 
Outdoor activities are multiplying to 
the happiness of everyone. In the water 
or on the grass, the choice is only a 
question of colour: aquamarine, blue, 
lawn green, pine green, gold...

Aquamarin: Sich beim Windsurfen in 
die Wellen stürzen, auf dem SUP-Board 
das Gleichgewicht finden oder mit dem 
Kanu auf das Meer hinausfahren.
Blau: Ein Sprung in den Pool, ein Spiel 
unter Freunden, Schwimmunterricht 
oder ein bisschen Fitness am Morgen.
Grasgrün: Ein Minigolf-Turnier, Fußball, 
Tennis oder Tischtennis.
Dunkelgrün: Eine Trainingssession im 
Fitness-Center, sanfte Morgengymnastik 
oder eine Yoga-Stunde.
Goldgelb: Ein Sprung in den goldenen 
Sand beim Beachvolleyballfeld.

Aquamarine: launch the windsurf, find 
your balance on the SUP board, or push 
off in a canoe.
Blue: a dip in the pool, a game with 
friends, a swimming lesson, or some 
morning fitness.
Lawn green: a tournament of miniature 
golf, soccer, tennis, or table tennis.
Pine green: workout at the gym, full 
body toning or a yoga class.
Gold: take your chance at the beach 
volleyball court on the golden sand.

Acquamarina: per gettarsi tra le onde 
con il windsurf, per trovare l’equilibrio 
sulla tavola da SUP o per spingersi  
al largo in canoa.
Blu: per un tuffo in piscina, una partita 
tra amici, una lezione di nuoto o un po’ 
di fitness mattutino.

Verde prato: per un torneo di minigolf, 
calcetto, tennis o ping pong. 
Verde pineta: per un allenamento  
in palestra, un risveglio muscolare  
o una lezione di yoga.
Oro: per un salto nel campo  
di beach volley sulla sabbia dorata.

OUTDOOR ACTIVITIES
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Musica
DIE MUSIK DER SOMMERNÄCHTE 
Eine Atmosphäre, an die man sich nach 
den leuchtenden Farben des Tages und den 
Sonnenuntergängen am Abend erinnert. Mit Shows, 
Musik und Unterhaltung wird die Nacht zu einer 
fantastischen Gelegenheit, bei Musik, Tanz und 
unbeschwertem Spaß gemeinsam Zeit  
zu verbringen.

MUSIC ON SUMMER NIGHTS 
Memorable atmospheres after the colourful day 
and the evening sunset. Among shows, music and 
entertainment, the night is a chance to get together 
with music, dancing, and light-hearted fun.

TRA SPETTACOLI, MUSICA E INTRATTENIMENTO
LA NOTTE DIVENTA L’OCCASIONE PER STARE INSIEME 
ACCOMPAGNATI DA NOTE MUSICALI, DANZE 
E SPENSIERATI DIVERTIMENTI.

ATMOSFERE DA RICORDARE 
DOPO I COLORI DEL GIORNO  
E I TRAMONTI DELLA SERA. 

nelle notti d’estate 

SUMMER NIGHTS
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TASTE AND FLAVORS

  CUCINA 
GOURMET

La passione per il buon cibo e i sapori italiani,  
tra fresche specialità locali e regionali. 

La cucina al Dei Fiori rappresenta un ponte tra tradizionale  
e contemporaneo. Rende reali le aspettative del gusto,  

regalando piacevoli sorprese anche per i palati più esigenti.

Gourmet cuisine. A passion for tasty  
food and Italian flavours, including fresh 
local and regional specialties.
The cuisine at Dei Fiori is a bridge between traditional  
and contemporary. Making your taste expectations 
come true, offering pleasant surprises for even  
the most demanding palates.

Gourmetküche. Die Leidenschaft  
für gutes Essen und italienische Aromen 
mit frischen, lokalen und regionalen 
Spezialitäten.
Die Küche vom Dei Fiori verbindet Tradition  
mit aktuellen Trends. Sie lässt die Erwartungen an den 
Geschmack Wirklichkeit werden und hält auch für wahre 
Feinschmecker köstliche Überraschungen bereit.
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VIVERE NEL RITMO DELLA NATURA, ASSAPORARE 
L’ARIA PROFUMATA DI PINI E MARE, TRASCORRERE  
UNA VACANZA RILASSANTE NELLA CORNICE  
DI UNA VEGETAZIONE RIGOGLIOSA. 

OPEN-AIR VACATION

Ogni soluzione abitativa ha l’atmosfera ideale 
per accogliere i vostri sogni più veri. 
Luminosi bungalow, piacevoli chalet, comode 
case mobili o piazzole ampie e attrezzate. 
L’estate al Camping Village Dei Fiori è tutta 
da abitare.

Jede Wohneinheit bietet die ideale 
Atmosphäre, um Ihre Träume wahr werden 
zu lassen. Lichtdurchflutete Bungalows, 
einladende Chalets, komfortable 
Mobilheime oder geräumige Stellplätze. 
Der Sommer im Camping Village Dei Fiori 
ist ein unvergessliches Erlebnis.

IM RHYTHMUS DER NATUR LEBEN, 
DIE NACH PINIEN UND MEER 
DUFTENDE LUFT TIEF EINATMEN 
UND EINEN ENTSPANNTEN 
URLAUB INMITTEN EINER ÜPPIGEN 
VEGETATION VERBRINGEN.
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OPEN-AIR VACATION

Each housing solution offers the best 
atmosphere to make your most wanted 
dreams. Bright bungalows, pleasant chalets, 
comfortable mobile homes, or spacious 
and well-equipped pitches. 
Summer at the Camping Village Dei Fiori is 
all about having the time of your life.

LIVING IN TUNE WITH THE RHYTHM 
OF NATURE, SMELLING THE AIR 
SCENTED OF PINE TREES AND SEA, 
YOU CAN ENJOY THE PERFECT 
RELAXING VACATION AMIDST  
LUSH VEGETATION.
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